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A földbirtokosok és ellenfeleik.
(11. B.) Sajátságos időket élünk. A töke a 

földbirtok ellen ásk dódik. Annyi a tőke, hogy nehéz 
annak biztos elhelyezése.

Más országban, hol az, ipar ki van fejlődve, 
száz, irányban értékesíthető a felhalmozott pénzbőség. 
Nálunk kezdetleges ipari viszonyainknál fogva s a 
koczkaztatás bizonytalan esélyei miatt — a töke 
előszeretettel lordul földbirtokok vásárlása iránt.

Másutt a tőke a földbirtokot támogatja, stabi­
lizálja ; nálunk jelenleg a tőke a földbirtok elleu 
fordul s annak mobilizálására törekszik.

Nagy a tőkehitel és csekély a földbirtok hi­
tele. A töke emberei olcsón juthatnak pénzhez, a 
földbirtokosok kapnak ugyan pénzt, de oly drágán, 
hogy nincs abban köszönet.

És meit a pénz nem heverhet s elhelyezés 
után néz, igen természetes ami je'euség, hogy az 
elhelyezést nem találó pénzösszegek nálunk a föld­
birtokok vásárlására folditatnak.

Mobilizáltatik a föld s a jelenlegi földbirto­
kosokat Damokles kardként fenyegeti a tőke pusz­
tító konzekvencziája.

Ezen okra kell visszavezetnünk a napjainkban 
kifejlődött agrárkérdésnek a motívumait.

A földbirtokosok védtelenül állnak a tőke 
támadásaival szemben. Annyi a teher, mely a föld­
birtokon részint a már igénybe vett hitel, részint 
a nagy államadok következtében nehezül, hogy a 
földbirtokosok nem képesek a tőke embereivel szem­
ben megállapodni.

És igy nem is csoda, ha a tőkével szemben 
mentő- és védő-eszközök után körültekintenek. Nem 
csoda, ha létérti védelmükben a határon túl men­
nek. ha retrograd és már-már a szoczialismus ha­
tárát érintő, a birtok mobilizatióját és hitelképességét 
korlátoló óvintézkedések életbeléptetését sürgetik. 
Az agrár kérdés a földbirtokosok létkérdésé.

Európaszerte aggasztó figyelemre méltatják 
a földbirtokososztály válságos helyzetét. Helvécziában 
épen a napokban egy törvényjavaslatot dolgoztak 
ki, mely az otthon biztosításával és a minimum 
meghatározásával is foglalkozik.

Hiszen szép az a szabadelvű nemzetgazdasági 
theoiia, mely azt mondja, hogy a föld hitele és 
jövedelmezősége érdekében nem szabad sem a föld

TÁRCZA.
Czeméthén.

... A lioldfényben úsztak
A suttogó lombok.
Alomra ringatva 
Minden földi gondot.

A lombon át rezgeti
A hold lágy sugara, 
A leány piruló 
Halovány arezára.

Szirtes part tövében 
Sötét fényű alatt, 
Szerelemtől égve 
Összeforrt két ajak.

Körülöttünk zengett
A csalogányénak ....
Ez volt folytatása
A nő szerelmének.

Egy 71 éves aggastyán, ki soha 
sem élt.

Legiand Pál, az ismert franczia tengerész 71 
éves korában halt el. Pár nappal halála előtt a 
következő életrajzi adatokat jegyezte fel, annak 
bebizonyítására, hogy voltaképen soha sem élt. — 
Élni annyit lesz — úgymond — mint élvezni ; a 
szenvedések, fájdalmak, bú és bánat, unalom, csa­
lódások és kétségbeesés óráit, nemkülönben az 
alvással töltött időt, életünk összegletéből töröl­
nünk kell. — Azok közé tartoztam, kik hat éves 
korukban nagy bajjal tudnak még csak dadogni 
is; hét éves koromban lyukat ütöttem a fejembe, 

széldarabolhatását sem annak könnyű mobilizását ■ 
korlátolni ; hogy csak azon földbirtokos vész el. ki 
élhetetlen, hogy a föld eladás után rendesen jobb 
kezekbe kerül, jobban mű vettetik, s hogy ha egyes 
földbirtokosok elvesznek, ez lehet az osztályra nézve 
veszteség, de az országra nézve talán nyereség.

Nemzetgazdasági szempontból e theoiia tahin 
kifogástalan. De nálunk az agrárkérdés nemcsak 
nemzetgazdasági, hanem kiválólag a in agyar 
faj létkérdése is.

A földbirtok zöme még most is a magyar ! 
gentry kezében van, tehát azon osztályéban, melyen 
a magyar ¡illám századokon át nyugodott. A magyar 
állameszmének ezen gentryn kívül, nincsen méltóbb. I 
de őt még csak a meg-emkozelitő más osztálya. I 
Es ha ezen osztály kipusztul, megrendül a magyar 
állameszme legmélyebb alapjáig.

Nem lehet tehát nyugodtan venni a tőkeel­
helyezés jelenlegi irányát, mely lassan-lassan kihúzza 
a földet a magyar gentry alól.

Ha a tőke embereinek szabad kereskedelmi 
társulatokat, bőrzebiróságot alakítani, ha váltótör­
vények. váltóbiróságok, a tőkepénzesek és kereske­
dők érdekében rendszeresittettek, ha minden osz­
tálynak joga saját érdekeinek védelmére egyesülni 
és a törvény pártfogását követelni — akkor szabad 
a földbirtokosnak is azou — ha csak ideiglenesen 
is alkalmazandó — védelmi es óvintézkedések meg­
tételéről és behozataláról tanácskozni, javaslatokat 
tenni és e czélra a törvényhozás szankczióját kö­
vetelni.

Nehéz idők nehezednek a magyar földbir- 
tokosia. Széleshazáju kozmopolitikus nemzetgazda­
sági theoriákkal nem lehet megmenteni, illetve 
lábra állitani a magyar gentryt. Mint mindenkor 
és mindenütt, hol és a mikor, vagy a társadalom 
velejéig ható osztálybajok keletkeztek, úgy itt is, 
csak kivételes és az illető osztály érdekében követ­
kezetes erélylyel és kíméletlen következetességgel 
keresztül vitt óvintézkedésekkel lehet ezen megtá­
madott osztályt sikerrel megvédeni.

Első érdek a magyar állameszme érdeke és 
csak azután jönnek a nemzetgazdaság nagy hangzású 
theoriái.

miből kilencz éves koromban kigyógyultam. Miután 
eddigi lelem ilykep csupa dadogás és kínlódásból 
állott, ezeu első kilencz évet méltán törölhettem. 
Tíz éves koromban tanulni kezdtem, de a szen­
vedett séiülés következtében kissé kemény volt a 
fejem. Két év alatt sikerüli megtanulnom az ábécét.

( A „Z“ betű hozzávetőleges számítással, mintegy 
1400 ¡idegembe került. Tizenkét éves koromban 
végre tudtam olvasni, de vértanúja valék az ábécé- ‘ 
nek. Próbálták belém verni a latin nyelvet, ebből 
eredt kínjaiban elfelejtém anyanyelvemet s mire 
15 éves levék, már éppenséggel semmit sem tud­
tam. Butaságomért csaknem szünet nélküli böjtö­
léssel kellett lakolnom ; egyebet sem kaptam, mint 
vizet és kenyeret ; e hat óv tehát szintén levonandó. 
Ezután írnok lettem egy jegyzőnél, a mi új 
martyrium volt reám nézve. Hat órakor kellett 
fölkelnem, fűtöttem a kályhába, készítettem fogal­
mazványokat, melyek csak úgy hemzsegtek a sok 
mindenféle hibától ; ezért aztán ebéd helyet ismét 
ütlegekben részesítettek. A megpróbáltatás ezen 
ideje öt évig tartott. — 20 éves koromban atyám, 
ki már nagyon rám unt, a „Belle-Poule“ nevű 
fregátra adott. Ott súroltam a fedélzetet, mász­
káltam kötélén és árboczfákon, bevonogattam a 
sok nehéz vitorlát, mialatt naponta legalább 30 
ütleget mértek reám a kötél végével. Ez igy tar­
tott négy évig. Végre a hajókapitány kiadta az 
útlevelemet s én íiiszerárusnak csaptam fel. egy­
úttal egy esztergályos leányát, mademoiselle Ursulát 
vevén nőül, kinek 30000 frankja volt egy st. 
domingói czukorgvárban elhelyezve. Denique most 
sem lettem boldog, mert nőmnek egyik lába faláb 
volt. A szerencsétlen ezerszer bocsánatot kért 
tőlem e fogyatkozásért ; elnéztem a hozományra 
való tekintettel. Egyszer csak azon rémhírt vesz- 
szük, hogy nőmnek Domingóban befekíetetett 
30000 frankját a négerek fölégették. A hozomány­
ból misem maradt tehát hatra, mint feleségem

Kapitányságunk és a kolera.
(H. L.) Kapitányságunk a fenyegető kolera veszé­

lyének alkalmából következő ■ rendeletéi bocsátott a 
háztulajdonosokhoz, hogy azok beltolkeiket minden 
mocsok és piszoktól, de különösen minden állati és 
emberi trágyától és egyeb efele hulladékoktól a 
lehelő legjobban tisztittassak ki, pöcze- és trágya­
gödreiket ürítsék ki s mindezeket vasgáliczkő ol­
dattal mentői gyakrabban fertőtlenítsék, annyival is 
inkább, mert a jelenlegi gyors közlekedési eszközök 
mellett a veszélyes betegség — a mitől bennünket 
a menyei gondviselés megóvjon — a felette meleg 
évszakban meglephet ; — nehogy lehat váratlanul 
és készületlenül meglepessünk, szigorúan utasittat- 
nak a házbirtokos urak, miként a fenti felhívásnak 
14 nap alatt annal is inkább eleget tegyenek, 
vagyis hogy pöczeiket és trágyagödreiket, úgy nem­
különben udvaraikat a lehetőségig tísztittassák ki 
és fertőtlenítsék, — minthogy a rendőrileg meg­
ejtendő vizsgálat után, minden ilyen mulasztás 
igazolatlannak fog tekintetni és a mulasztó felek 
minden tekintet nélkül a városi koldus alap javára 
és gáliczkő beszerzésére fizetendő 5 írttól kezdve 
egész 20 írtig terjedhető pénzbüntetéssel fognak 
sujtalni. Kelt Eperjesen, 1884. július hó 12-én. 
Winkler András, városi kapitány.

E rendeletet, mint általában szükségest s mai 
nap különösen időszerűt, őszinte örömmel üdvözöl­
jük, mert hisz látjuk benne az oly sokszor ócsárolt 
városi kapitányságunk egyik életjelét, ámbár kegyes 
áhítattal várja most is Istentől az oltalmat. De ha 
örülünk is e rendeletnek, még is fér mind a mel­
lett némi aggodalom és kétség szivünkhöz, mégis 
volna most is egyik-másik kifogásunk. Nem akarunk 
annak taglalásába bocsájikozni, mikép véli a t. kapi­
tányság azon udvaroknak állati és emberi trágyától 
vahi tisztittatását, a hol a tulajdonosok földmivelés- 
sel foglalkozván, ¡illatokat tartanak s igy trágyát 
is gyűjtenek, nem is akarjuk azt kifogásolni, miért 
van ezen drákói rendelet épen csakis kizárólagosan 
a házi urakhoz czimezve, nem pedig valauienyi 
lakoshoz, ezt stylaris becsúszott hibának veszszük, 
nekünk komolyabb aggodalmaink vannak. Először 
is fog-e az foganatosíttatni, vagy az is Írott mulaszt 
marad, mint sok kapitányi más rendelet p. o. a 
hetivásárok rendtartása körül, tudva levő dolog, 
hogy sok sétáló rendőreink daczára házi asszo-

falába. Mire 30 éves koromat elértem, nőm meg­
betegedett es meghalt. Házasságom hat évig tar­
tott, mely idő alatt folyton az keserített, hogy 
egy falábú nőt vettem el. Miután ily módon első 
30 évemet méltán törölhetem, már csak az a fel­
adatom marad, hogy a további 41 év mikénti el- 
telése iránt igazoljam magam a tisztelt közönség előtt.

Minthogy, miként minden más ember, én is 
életemnek legalább harmadrészét, vagy talán még 
többet, alvással töltöttem, úgy hiszem, helyesen 
cselekszem, ha e czimen 24 évet vonok le. Mint­
hogy többnyire igen szórakozott voltam, legalább 
egy évet vesziték az által, hogy asztalfiókom kul­
csát kerestem : mert bizonyára senki sem fogja 
állitani, hogy a kulcskeresés élet, vagy pláne él­
vezet. Fésülés és borotválkozás három évemet vette 
igéuybe. Fogfájás közben töltött idő : öt év. Detto 
nátha: két év. Életemnek egy nem jelentéktelen 
részét, a boszu nyilatkozatai s közönyös obiigát 

j szólásmódok vették el, a milyenek pl. Hány óra 
vau? Hogy mint méltóztatik lenni? — Vau sze­
rencsém. Mint szolgál ő nagyságának egészsége ? 
— Roppant náthás vagyok. — Gyönyörű napunk 

: vau. — Valószínűleg esőnk lesz. stb. E czimen 
három évet vonok le. — Hat hónapot a csizmám 
fölhuzására s ugyanannyit kalapom kikefélésére 
kellett áldoznom. A színházban felvonás közben 
unatkoztam : egy évig Vendéglőkben a megrendelt 

! ételekre várakoztam : egy évig. Vegre a megsózott 
leves, kémény rostélyos slb. fölött panaszkodtam: 
egy évig. Összeg 71 év. — Az a 30 nap, mely- 

I ről elmondhatom, hogy akkor éltem, azok valáuak, 
melyek házasságomat közvetlenül megelőzték. Igen 
boldog valék, ha jövendőbeli nőmre pillantottam, 
ki velem szemközt, a pamlagon ülve, falábát hosszú 
ruhával eltakarta. Minthogy azonban később mód 
felett boszaukodtam, hogy ezen 30 napot oly ügyet­
len boldogsággal töltöttem el, ezt az időt is le- 

l vonom. Meghalok tehát, a nélkül, hogy éltem voln.a



nyaink mar alig vásárolhatnák valamit első kézből, 
de a statútum meg van, — vagy leien a jár a 
tisztántartás» s a hótól való söprése ügyében meg 
vau a szigoiubbuál-szigorubb meghagyás, — vagy 
a malom árokban való fürdésnek tilalma. inel.vek- 
hez tapasztalás szerint csak azok alkalmazkodna \ 
a kik ilyen meghagyások vagy tilalmak nelku is 
úgy járták volna el, a mint ez meg lett paran­
csolva. - a kik pedig ezen tilalmakat s megha­
gyásokat nem veszik figyelembe, azoknak nincs
i.antahmik;  — nem volt meg alkalmunk tapasztalni, 
hogy oly ház előtt, a hol a házi ur nem sepeitet e 
a havat, a kapitányság sepertetett volna, nem vet­
tük meg hírét, hogy csak egy gyerek is a ki a 
tilalom daezára a malom árokban fürdőit, bekiser- 
tette vagy megbüntette volua s igy csupa követ­
kezetességből ezen ügy körül is hasonlót fogunk 
tapasztalni ; e rendeletet fogja foganatosítani a ki 
különben is szereti és alkalmazza a tisztaságot, a 
a kinek háza, udvara piszkos volt, ez az lesz es 
marad e rendelet daczára. Hiába, megszoktuk 
mar ezt.

De inas részben mi a t. kapitányságot inter­
pellálni bátorkodunk ez iráut, ha váljon el van-e 
határozva, e rendeletét a várossal magával es an­
nak hatóságával szemben foganatosítani. Az udvarok­
ból elakarja távolittatui a piszkot, de az utczákon 
megtartani, a hazakban akarja a pöczegödröket 
nrilietui es fertőtleníteni, de megtűri, hogy némely 
utcza a maga teljességében valóságos pöczegödör és 
iragyadomb legyen és maradjon. Milyen szép és csi­
nos városnak tartjuk ezt az. Eperjest, ha az ember csak 
a főuteza egy bizonyos részeben mozog ; de való­
ságos konstantinápolyi vagy kelet-indiai jellegű 
mar csak a főuteza is a templomok tájáu, hol 
valamennyi házakból a piszkot, a moslékot, talán 
az éjjeli edenyeket is a főutezára öntik ki. — való­
ságos paradicsomi illat tölti ott a levegőt. Nem 
kevésbe bájos illatú a kapuk alatti tér. t. i. a törvény­
szék es városház alatti kapuknál, valóságos botrány, 
hol naponta százan és százan kénytelenek közle­
kedni s e bűzös levegőt beszívm. Es mit szóljunk 
az Árok és Flórián- s több más mellékutczakiól, 
melyek valóságos pöcz.egödrök ; a legnagyobb házak 
nyíltan eresztik ki pöczegödreik — ha ugyan van­
nak, — es árnyékszékeia tartalmát az utczára, — 
a szegény lakosok el vannak ítélve e miasmatikus 
levegőben élűi s minden panaszuk eddig süket 
fülek mellett hangzott el.

Öt-hat napja telt el a t. kapitányság rende­
letének keltetői óta s még nem tapasztalunk intéz­
kedéseket, vagy csak azoknak kezdeményezését is. 
melyekm-l fogva e bajokon segittetnék. Tessék t. 
kapitányság első sorban a várost megbírságolni, 
lessek intézkedni, hogy ezen utczai skandalumok 
megszüntessenek, akkor bizton remélheti, hogy az 
egyes tulajdonosok is a magok részéről szívesen 
megteszik a magukét, akkor nyugodt leikiisméret- 
tel bírságolhatja a hanyagokat, ha nem azon elv 
szerint fog eljárni, a mint azt egy német közmon­
dás kifejezi : „Die klemen Diebe hangt mán auf. 
die grossen lásst mán laufeu.“

i

A különféle városi bizottságok.
E lapok 27—ik számában valaki jóakaratulag 

meginti s tevékenységre buzdítja a befásilás, 
vízvezeték, villanyvilágítás és csa­
tom á zás keresztülvitelével megbízott kiküldöt-

Urak és hölgyek.
1. Férj cs feleség. A mikor kettőt látsz egy­

más mellett menni: egy urat meg egy nőt s az 
előbbi komoran s szótalanul maga elé néz — akkor 
mérget vehetsz rá, hogy e kettő férj és feleség.

A mikor az ur a hölgy felé hajlik s vele 
élénkén társalog, bizonyos, hogy a kettő nem férj 
és feleség.

Ha színházban az ur földszint egy nő mel­
lett ül s az alatt az erkélyeket s páholyokat vizs­
gádat ja, bizonyos, hogy házastársak ők.

A mikor az ur felig a nő felé fordul s rá ép 
annyit tekint, mint a színpadra, úgy nem házas­
társak ők.

A mikor a hölgy keztyüjét véletlenül elejt­
vén, a mellette ülő ur boszus arczczal s nem valami 
gyorsan emeli azt fej : férj és feleséggel vau dolgod.

Ha pedig villámgyorsasággal kapja fel, bizo­
nyosnak veheted, hogy nem férj és feleség.

Ha az ur egy nővel kocsikázik s ezenközben 
szivarozva a vidék szépségei iráut mutat különös 
érzékét, úgy ők bizonyosan házastársak.

Ha elleuben a tájkép iránt kevésbé, szom­
szédnője iránt azonban annál inkább látszik ér­
dekkel viseltetni, úgy ők bizonynyal nem házas­
társak.

Énekel, vagy zongorázik a hölgy a 
hogy az ur a hmgjegyek forgatásával 
sietne, akkor az illetők házastársak.

Ha azonban az ur még annak ideje előtt 
forgatja a lapokat, úgy nem házastársakkal van 
dolgunk.

Ha divatárukereskedésbe látsz egy hölgyet 
belepni egy ur kíséretében s az utóbbi azt mondja, 
hogy ily tárgyak a legközelebbi vásár alkalmával 
sokkal olcsóbban kaphatók, akkor ők mindenesetre 
férj és feleség.

nélkül, 
nagyon

költségvetésével megbízta 
kívül is tekintélynek elis- 
Jáuost, a budapesti viz- 
,Ganz es Társa“ czéget, 
a nagy leiadat előmuu- 

de csakis előmunkálatain, mert az ily

n

leket. Kötelességemnek tartom — ezek barmának 
tairja léven — kimenteni társaimat, illetőleg hely­
reigazítani az olt uyilváuitott megjegyzések néme­
lyiket s ezzel a közvéleményt is.

Tagadhatlanúl sok az, a mibe egyszerre fog­
tunk, s ez leginkább késlelteti a gyorsabb akcziót. 
A varos elmaradt volt ; kétszeres megerőltetés kell 
hal hozza, hogy oda érjünk, hova lassú léptekkel 
lehetett. Azonkívül két vállalat annyira összefüggő, 
hogy egymástól elválasztani szinte annyit lenne, 
mint iinaneziahter kivihetlenne tenni, s ez a 
vízvezeték és villanyvilágítás.

Ugyanis Bielek László derek polgártársunk­
nak volt azon szerencsés eszméje, a kettőt vízőrével, 
a felső malom helyiségében, kapcsolatosan létre­
hozni egy turbina segélyével, mely a szűrt vizet 
beszivattyúzná a malomba, feltolna az emeletekbe, 
s egyszersmind előteremtené az elekiromos folyamot. 
A bizottmány, élén a polgármesterrel, ezen egye­
sült feladat tervezése és 
a főváros két, a hazán 
mert egyeuiseget : Weiu 
vezeték igazgatóját és a 
kik egyetértve működnek 
kálalaiu, 
nagy ügyeket nem lehet egy üléssel elvágni, azok­
hoz idő kell, nehogy bekövetkezzék a késői meg­
bánás. Íme, a kolera feltűnésével most panaszkodik 
Paris, hogy tízaunyi vízre van szüksége ; Bécs 10 
milliómba került és 10 évig épült vízvezetéke meny- 
nyisegileg megfogyott, azon okból, mert fejsze alá 
kerüllek azon rengeteg eidők, melyek a forrásokat 
táplálják, a mire annak idejeu a nagy mesterek 
sem gondoltak; Budapestnek vízszállítása hasonlóan 
korán sem fedezi a szükségleteket.

Az ilyen tapasztalatokon okúivá, Weiu sem 
elégedett meg a város rétjén eszközölt felszintes 
fúrásokkal, hauem igyekszik az alvizet elérni, s a 
fúró maris a 30-ik méter mélységhez közeledik.

A villamos világítás ügyet tehát nem „fedi 
homály“, s nem áll, „hogy azon szép fénynek, 
melylyel kecsegtetünk vala, még csak árnyékát sem 
latjuk”, mert nem is jo volna elsieltetui a dolgot, 
s a bizottság nem is fizette meg neki az „első 
angáriál“, csak feljövetelének dijat 100 írttal.

A kettővel összefüggé-ben vau a harmadik 
is, a csatornák iránya, nehogy egyik a mási­
kát keresztezze, mert bizony nem volna helyes, 
hogy lat ültessenek a csatorna vagy a vízcső felibe.

Egyébiránt a kiömlő csatorna kibővítése, 
mely semminek sem áll útjában, már ezidén ki 
fog építtetni, a második, másodrendű, a magyar- 
útezai, a megyeháztól a Mosáuszky Titusz házig 
jövő évre s igy tovább.

A b e f a s i t á s is megkezdetett s őszszel 
vagy tavaszszal a főúleza jobb és balsoran végig 
lesz folytatandó, mire következni fog egy árnyas 
sétánynak létesítésé, melyhez tér van elegendő eleg, 
a gyermekvilágnak is üdülésere, és most a járdá­
kon alkalmatlankodó kisded-kocsikázásra is. Ezen 
sétány állal a vasártailás és járás-kelés olyan pon­
tokra is lóg kiszoriltalni, hol most szépén zöl­
déi a fű !

A dolgok hát meg nem akadtak, de az ügy 
fontosságához mérten haladunk. B. J.

a

Kirándulás Tátrafiiredrc.
Ígéretemhez képest írok neked egyet-mást 

csorbái tóhoz történt kirándulásunkról. A csotbai

11a 
esinos !“ 
nem férj

ellenben azt mondja az ur : „Ejnye be 
vagy „ah beh elegáns!“ akkor bizonyosan 
és fe eség.

11.
sok
vasú

Milyenek a férfiak ? 1G éves korukban : 
beretvát routanak s még több regényt ól­
ak.

17 éves korukban : első ízben szerelmesek „a 
sírig“ — költeményeket faragnak, kezdenek nem 
tanulni (ha ugyan addig tanultak) s erősen dohá­
nyozni.

18 éves korukban : pedrik a bajuszt ha nincs 
is, az ivásban szívesen gyakorolják magukat, a pár­
bajnak sem ellenei s igen hajlandók, a „hűteleu 
kedves“ miatt főbelőui magukat, (természetesen 
goudolatbelileg).

19 éves korukban: legújabb divat szerint 
öltözködnek, süllelik a bajukat s már két rend­
beli viszouyuk vau.

20 éves korukban : házasságról beszélnek, 
udvariasak és előzékenyek az összes uővilág iránt, 
még a szobacziczusokat sem véve ki.

21 éves korukban: asszonyba szeretnek s 
megvetéssel beszéluek a házasságról.

22 éves korukban : szívesen beszélnek lovak­
ról, kutyákról s kártyajátszmákról, kérkednek sze­
relmeslevelekkel, önmaguknak küldözgetnek gyen­
géd ajándékokat, melyek fölött elénk meglepeté­
süknek adnak kifejezést.

23 éves korukban : hajfürtök gyűjtésével fog­
lalkoznak s lemondásról beszelnek.

24 éves korukban: beleszeretnek egy sző­
kébe a ki szelleműn', — különben a szépségre 
nem igen nézuek már és nem tánczolnak többé.

25 éves korukban : inkább a pénzre vannak 
tekintettel mint a bájakra, kutyát tartanak s sok 
pipával látják el magokat.

2G éves korukban: szil észnőt prelegálnak, 
kiről sok szépet írnak vagy iratnak a lapokba s

tóhoz záporesőben érkezve, első gondunk volt’ 
hogy átázott nedves ruháinktól megszabaduljunk s 
ebes gyomruuk es szomjas torkunkat kielégítsük. 
Az ottani, kiválólag előzékeny és figyelmes ven­
déglős (Klimó-testvérek) konyhája és pinezéje 
kisegitetl a zavarból.

Ke bene gesta a szép természet megbámti- 
lásahoz. akartunk fogni . . . hiszen azért jöttünk.

Kívánalmainknak legjobban lelelt volna meg 
Le is mentünk a tó kikötőjé- 

folyton alkalmatlankodó 
ama köiülmeny miatt,

egy kis csolnakázás. 
hez, de hát részben a 
permetezés, részint pedig 
hogy oly csónak nem volt kéznél, a melybe vala­
mennyien elhelyezkedhettünk volna, tervünket nem 
valósíthattuk s így csak jo magam — daczára a 
figyelmeztetésnek, hogy azon gazdátlan és a pari­
hoz erősitett jáiinű oly veszedelmes építmény, hogy 
az rögtön felbukik — helyezkedtem el benne és 
körülcsolnakáz.tam az egész tavat s a mint kiszál­
lottam belőle, meglehetősen elfáradva éreztem ma­
gam és a szobámba mentein a további kirándulási 
terv közös megállapítása czéljából. Társaságunkat 
azouban már nem találtam ott, s nem akarva czél- 
lalanul bolyongni, otlhou maradtam és az erké­
lyen ülve, szemléltem a tó és az a felett északtól 
elterülő Tátra-Kárpátok méltóságteljes s hatalmas 
lánczolatát s azok egyes kiváló magas csúcsait.

Mondhatom neked: gyönyöiü és elragadó 
látvány, a mely kezdve a kriváni csúcstól, végig 
egészen a lomniczi csúcson túl, — bár ez utóbbi 
a tótól nem látható — csaknem egyforma impo­
záns magasságban nyúlik el. De nem soka gyö­
nyörködhettem bennük, mert meg kell vallanom, 
hogy az itteni időjárás a legszeszelyesebb nőnél is 
szeszélyesebb, minden öt perczben változik, any- 
uyira, hogy olykor a felöltő is édes-kevés meleget 
nyújt a hirteleui hideg ellenében.

De hogy unalmassá ne váljak hosszadalmas 
leírásommal, röviden még annyit jegyzek meg, 
hogy itteni tartózkodásunkat, ha az időjárás csak 
egy kissé kedvez, bizonyára meghosszabbítjuk, de 
igy kényszerülve voltunk harmadnap reggelén visz- 
szaiudulnuuk, illetőleg T.-Füredre abban a biztos 
reményben indulnunk, hogy ottan, a mennyiben 
sokkal alantabb fekszik, melegebb és kedvezőbb 
időjárásra akadunk, és azért itten számlánkat ki­
egyenlítve (l’/s O öl kiterjedésű szoba egy napra 
2 írt, kiszolgálat, takarítás, gyertya és külön ágy- 
gyal együtt 3 írt; nem számítva be a kiszolgáló 
személyzet díjazását), két szekeret fogadtunk fel 
Tátrafüredig s fizettünk 17 fit 20 kit. Elindultunk 
pedig 9 órakor és 3-ra T.-Füredre éitüuk, meg 
jegyzendő, hogy Felkán Weszter nagy vendéglő­
jében ebédeltünk.

Tátrafüredre vonatkozólag csak annyit irha­
tok, hogy ottan jelenleg mar 3 fürdőrészt kell 
megküiömböztetnünk, ugyanis : 0-, Uj- és Alsó- 
Tatiafűredet. Az elsőbe — a mint a neve is mu­
tatja, hogy a legrégibb — leginkább özönlenek a 
vendegek és különösen a touristák, kik 2—3 napol, 
időznek, a honnan a kirándulások rendezése is 
czéiszerűbb. Mi is a fürdőnek e részebe teleped­
tünk le, innen tekintettük meg UjTáirafüredet. 
a mely nyugatra és alig GO lépésnyire fekszik s 
jelenleg — megkülönböztetésül az O-tól — körül 
van kerítve ; különösen jellemzi, hogy jobbára pri­
vát építmények az ottani házak, kivéve Szontaghnak 
gyógyintézeti épületeit.

Jelenleg is folyton épül mindegyik fürdő,

kire még többet költenek. Kezdenek hébe-korba 
munkához is látni, a mivel aztán nagyra vannak.

27 éves korukban : minden nőnek udvarolgat- 
nak, mindeniket „legszebbének jelentve ki. Oly­
kor házasságra is gondolnak s fölteszik magukban, 
hogy már ezentúl szolidabbak lesznek.

28 éves korukban : a megállapodottat adjak, 
visszájára nézegetik magukat a tükörben s néha 
váltig állítják, hogy betegesek.

29 éves korukban : arra a gondolatra jutnak, 
hogy oly nőt vesznek ei, ki betegápoláshoz ért.

30 éves korukban: sok habozás után — meg­
nősülnek. Tizennégy napon át igen kedvesek és 
szeretetreméltóak a feleség irányában, angyalnak 
nevezik őt s egyedül neki élnek.

31 éves korukban egyszerre fukarkodni kéz 
denek, panaszkodnak a női piperészkedés ellen s a 
feleségei egyszerűéit „asszony

32 éves korukban
— a feleséget már csak 
néha meg feltékeuyek.

33 éves korukban 
napról napra rosszabbul

..^.“-nak szólítják, 
rettenetesen unatkoznak, 
,kedvesemének szólítják,

azt találják, hogy az étel 
vau elkészítve s nevetsé­

gesnek tartják bálba vagy színházba menni.
34 éves korukban a „sok családi gond“-ról 

beszélnek s itt-ott egy ősz hajszálat tépnek ki.
35 éves korukban beleszeretnek egy fiatal 

hölgybe, otthon roszkedvüek és duzzogok s való­
ságos zsarnokai a nőnek, a gyermekeknek s a 
cselédségnek. Ha az asszony ilyenkor csókot akar, 
azt mondják: „Ugyan ne gyerekeskedjél lelkem!“

3G éves korukban egy jó barátra tesznek 
szert s udvarolnak a feleségének. Este aztán rend­
szerint a kaszinót látogatják, vagy egy pohár borra 
mennek, de otthon csak ritkán maradnak.

Ezentúl hu-zonöt éves korukat kívánják 
vissza, de hiába ! mert az „aranjuezi szép napok“, 
ha egyszer letűntek, soha sem varázsolhatok többé 
vissza. A többit aztán miudenki tudja.
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sőt Alsó-Tátrafiired szerintem már mostan is any- 
nyira emelkedett épületekben és külcsinban, hogy 
ejjy pár ev múlva háttérbe szorítja a két előbbenit. 
Sajnálom, hogy időm rövidségé miatt nem tudhat­
tam meg részletesebbet e fürdőről.

Elutazásunk előtti nap délutánján sétáltunk 
ki hat óra fajban Alsó-Tátrafüredre s valóban job­
ban meglepett bennünket, mint a két előbbeui, 
annyival is iukább, miután e fürdő hallomásunk 
szerint csakis második esztendeje hogy fennáll, es 
nem tekintve a még mostan is épülő egy-kél uj 
villát, kiváló gonddal s csínnal épült házai vannak, 
parkokkal és tiszta rendes utakkal környezve. E 
fürdőnek jelenlegi allando fürdő létszáma megha­
ladja a 3<MJ-at, s a mi nevezetes : csak a szép nem 
van képviselve, férfit csakis mint a fürdő szemlé­
lőjét nagy ritkán látni.

Mmd a három fürdőnek külön zenekara van 
a vendégek szórakoztatására. < »-Tátraíüreden Racz 
Rudi Losonczról, lj-Tátrafüreden Balogh es Alsó- 
Tátratünden Lányi-testvérek, a kik aztán vasár­
naponként haugveisenyeaet rendeznek.

Megemlítem meg végül (»-Tátrát ¡Írednek 
kitűnő konyháját és kiszolgálatát mely mondhatom, 
mindnyájunk osztatlan megelégedései vívta ki.
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K ii 1 ö ii félék.
Megyei nyugdíjalap. A folyó évi július 16-án 

tartatott városi közgyűlés igen gyéren volt láto­
gatva s különösen egy tárgy körül fejlődött ki 
élénkebb eszmecsere, a megyeileg eleibe léptetendő 
nyugdíj-intézet körül. Itt olvastatott a jogügyi 
szakosztály véleménye, mely szerint annak létesí­
tése a kormányra — mint a mely úgy is viseli 
a tisztviselők fizetését — bizassék, továbbá félő, 
hogy ha a kormány maholnap a megyei tisztviselőket 
kinevezni fogja, ez a nyugdíjalapot is államosítja 
es a város állal fizetett részletek kárba vesznek, 
vagy a városnak két főbb tisztviselője is államosit- 
tatik, azért a szervezési javaslatot tévesztettnek 
tartja és új alapszabályi munkálatnak kidolgozását 
kivonja. A közgyűlés végre a véleményt határo­
zatta emelte annál is inkább, minthogy azon tény­
ben, mely szerint csak két városi tisztviselő resze- 
sittetnek a nyugdíj-intézet jótéteményeiben, nem 
találja azon méltányos arányt, a mely megilletné 
a varost, holott annak tisztviselői nemcsak köz­
igazgatási, hanem árvaszéki, policziális és adóügyi 
teendőket is végeznek.

A tervezett villanyos világításra vonatkozó 
költsegvetest a Ganz-gyár végre kidolgozta es a 
városi hatóságnak megküldte. Hiányozván azonban 
a hajtó készülék (tourbine) s a malomárok meg­
felelő szabályozására vonatkozó költségelőirányzat, 
de maga a megküldött költségvetés is hiányos lévén 
s nevezett gyár ezen hiányok pótlására felkéretett. 
E szerint az utczavilágitás 16--2O lámpa által 
történnék. Ha olyan 20 ivlámpa állítatnék fel, mely 
6—8 órai égésre volna berendezve, ez esetben egy- 
egy lámpa ISO írtba kerülne. Egy-egy láng ara 
óránk int 5% ki t tenne. A mi a szili ház 
világítást illeti, az 112, a vigadónak világítása ellen­
ben 128 izzólámpa áltál eszközöltetnék. Minden 
egyes lámpa 20 normál gyertyafény nyel egyenlő 
világosságot szolgáltatna. Egy-egy láng óránkinti 
ára 0.35 kr. Az ivlámpák telepe, ide értve a villám­
gépet és a tartalékgépet 10.440 irtot tenne. A 240 
izzólámpa telepe ellenben, ide értve a két gépet 
8928 Írtban van előirányozva. Daczára annak, hogy 
az annyira óhajtott világítási ügy végleges megol­
dása, a mint a mondottakból is kitűnik, bizonyos 
nehézségekkel van összekötve, reméljük, hogy az 
ez ügyben kiküldött választmánynak végre is sike­
rülni fog az ügyet kívánt mederbe terelni s azt. az 
egető szükségnek és közóhajnak megfelelőleg meg­
oldani. Óvakodnunk kel! azonban az akadékoskodó 
huzavonától.

Az eperjesi kisdednevelő egyesület vezetése 
alatt álló gyermekkertben a zárvizsga f. 1884 évi 
július hó 26-án d. e. 9 órakor fog megtartatni; — 
miről a t. ez. szülők és gyermekbarátok azon 
kérelemmel értesittetnek, miszerint megjelenésük 
által magoknak a kisdedek haladásáról közvetlen 
tudomást szerezni szíveskedjenek.

A kaszárnya telken fúrt kútból Becsbe kül­
dött vizpróbák ott vegyészileg megvizsgáltattak s 
minden tekintetben megfeleltek a hygienitrus kö­
vetelményeknek s igy alaposnak mondható ama 
feltevés, hogy a telek egyél» pontjain is jó ivó­
vizet lehet lesz nyerni. A kaszárnya építéshez meg 
van e szerint — a viz. azaz megvan a gomb, már 
most csak a kabát kellene hozza.

A sarosmegyei gazdasági egyesület tervezett 
faiskolája. Az egyesület hivatásának minden irány­
ban megfelelendő, felkérte a varos közönségét, hogy 
a tulajdonát képező epres-kertet egy az egyesület 
áltál korszerüleg s a fejlődés magas színvonalát 
elért kertészeti igényeknek megfelelőleg berende­
zendő faiskola czéljara átengedje. A városi közgyűlés 
készséggel hajlandónak nyilatkozott a szóban forgó 
területet a jelzett czélra, egyelőre 10 évre átengedni. 
Remélhető tehát, hogy nehány év múlva olyan 
faiskolának leszünk birtokában, mely a megye és 
város facsemeték és nemes oltványokban való szük­
ségletét fedezni képes leend.

Eperjes varos marhalegeltetési és a mezei 
rend biztosítására vonatkozólag a tanács által elő­
terjesztett szabályrendelet tervezete a városi köz­
gyűlés alkalmával élénk hosszú eszmecsere utáu 

1 némi csekély módosítások mellett elfogadtatott. Ezen 
kérdés, mely méltán nevezhető égető kérdésnek, 
régóta vajúdott, mivel a közbirtokosság kebelében 
tudvalevőleg oly nézeteltérések uralkodtak, a melye­
ket áthidalni mindeddig nem sikerült. Végre a 
tanács vette kezébe ezen ügyet; az áltaia kidolgo­
zott szabályrendeletben azon intenczió nyilvánul, 
hogy az eddig ni alkudott rendetlenségnek lehetőleg 
eleje vétessék s a mellett a rendezésre nézve feu- 
lorgolt dillen-ncziák közérdek szempontjából meg­
szűnjenek.

Magyar Isla. Alig van megyénknek hatáso­
sabb gyógyforrása a nevezett forrásnál, de alig 
vau elhagyatottabb, primitívebb berendezésű fürdő­
hely a nevezettnél. Nehány rezgő nyárfa képezi a 
parkot, egy-egy bü/.hodl pocsolya a tavat, az épü­
letek dűlő leiben vannak, a fürdő szobák pedig 
olyan berendezesüek, hogy azok talán ős apáink 
korában sem mondattak volna kényelmeseknek. Az 
ember nélkülöz bennök mindent, de mindent. A 
szenvedő emberiség, melynek soraiból sokan, de 
sokan lelnének e helyt felgyógyulást, szívesen fogja 
es nagyobb tömegekben látogatni e helyet s azt 
meg jövedelem forrássá, meg pedig jó jövedelmi . 
forrássá változtatni, ha nemi befektetések által, e | 
gyógyhely élvezhetőbbe, s a vendegeknek több 
keuyelmet nyújtó nyaralóvá tétetnek.

Hivatalból elrendelt vaddisznó vadászat. A
i közigazgatási bizottság e hó 9-en tartott ülésében 

megengedte, hogy Kapi-Palvágás község hatarán, : 
hol a szerfelette felszaporodott vaddisznók az élet- 
neműekben tetemes kart tesznek, vadászat reudez- 
tessek. Egyáltalán azt tapasztalni, hogy az új va­
dásztot vény óta szeríelette szaporodnak a vaddisz­
nók — sok a panasz egyesek részéről. Legjobb 
volna, ha az illető községek elöljárósága azonnal 
egyeuesen a közigazgatasi bizottsághoz fordulna, 
mert a hivatalból való vadászatok engedélyezése 
ezeu bizottság hatáskörébe tartozik.

Uj betegseg czim alatt jelent meg lapunk 
múlt szamabau egy közlemény, mely téves ínlor- 
maczión alapszik, ugyanis a kiállított orvosi bizo­
ny itváuybau, mely a szabadságért folyamodó tiszt- 

| viselő részére kiállíttatott, nem fordult elő azon 
paszus, hogy a szabadság megadandó, mert folya­
modó szellemi megerőltetes folytán, altesti pangásban 

| szenved, a mit ezennel helyreigazítunk.
A varos útezainak sepertetese igen kezdet­

leges módon történik. A sepréssel foglalkozó asszo­
nyoknak nincsen sem kapájuk, sem kosáruk. A 
felületen levő por és piszok lesepertetik ugyan, de 
az odatapadt sár ottmaradt. Azután azok a seprő 
asszonyok valóságos nyomorékok, kik képtelenek - 
jó munkát végezni, e czélra férfiakat kellene fogadni.

Az „Anti bakterion“ fertőztelenitő anyag, 
melyet Pistor lovag közöshadreregbeli kapitány 
állított össze, újabb elismerésben részesült. A ' 
„Militár Zeitungéban olvassuk, hogy ez anyaggal i 
a bécsi llofburg fertőztelenitése rendeltetett el. Az 
Anti-bakterion Kassán kapható Gallik Géza gyógy­
szertárában literenként 50 krért. Egy liter 9 rész ■ 
vízzel eresztendő fel s minthogy nagyobb terjedelmű 
helyek lertő/.leleniteséhe/. egy napra egy liter i 
elégséges, a háztulajdonosok 5—10 kinyi napi ki­
adassa! a legszigorúbb hatósági rendeletnek eleget 
tehetnek. Mint különös előnyt felhozzuk meg, hogy 
az Anti-bakterion a mellett, hogy megöli a bűzt 
terjesztő baktériumokat, semmiféle bűzt nem okoz, 
vagyis nem ellensúlyozza a saját bűze által a 
másikát, mint azt egyéb fertőztelenitő szereknél ta­
pasztaljuk. Ej» ezért csodálkozunk is, hogy Eperjes 
város Hatósága nem igyekezett ezeu a leghíresebb 
szakférfiúk altul eddig páratlannak Ítélt fertőztele­
nitő anyagot alkalmazni.

A Magyar Pénzügy, Általános Sorsolási 
Értesítő melléklettel uj előfizetést hirdet, a negye­
dik évfolyam második felere. — Mar több ízben 
volt alkalmunk, olvasóink figyelmet felhívni ezen 
valóban Hézagot pótló, kitünően szerkesztett szak­
lapba, mely eddigi pályafutása alatt is fényesen 
bebizonyította életképességét és a hazai sajtó áltál 
közgazdasági és pénzügyi kérdésekben mérvadónak 
ismerteteti el. Elsőrangú szakírók tárgyalják benne 
pénzintézeteink ügyeit, a bank-biztositasi és az ipar 
és közlekedés terea felmerülő minden kérdést. — 
Általános Sorsolási Értesítő melléklete (mely min­
den húzás után jelenik meg:) teljesen pótolja az 
önálló sorsolási lapok tartását. Mutatványszamok I 
készséggel .küldetnek. A Magyar Pénzügy előfizetési 
ára az Általános Sorsolási Értesítővel együtt: 
julius-szeptemberre 2 írt 50 kr., mely összeg a 
Magyar Pénzügy kiadóhivatalához (Budapest bál­
vány utcza 11.) küldendő.

A mezőgazdasági válság.
ív.

Es pedig az önsegélyre van utalva a beadott j 
javaslatok szerint:
1. Mezőgazdaság technikáját illetőleg.

1. A dűlők beosztása s a mezei utak készítése.
2. Okszerűbb gazdálkodási rendszer követése. 3. A 
takarmány termesztés javítása és ki ter jesztése. 4. A

j trágyának gondosabb és okszerűbb kezelése s a 
műtrágyák nagyobb mérvbeni alkalmazása. 5. A 
rétek és legelők javítása s a legeltetés megszünte­
tése vagy megszorítása. 6. Egyes csekély használ- 

■ hatóságii terek befásitása. 7. Á szőlők okszerűbb 
j művelése s a nem jövedelmező szőlőknek szántó­

földdé való alakítása. 8. A kereskedelmi növények 
termesztésének kiterjesztése. A zöldség-termelés és 
bogyárgyümölcs terjesztésének felkarolása s kerti 
magvak termesztése. 9. A gyümölcstermesztés ki­
terjesztése és a gyümölcsfák okszerűbb gondozása.
10. Fűzfa-termesztés felkarolása. 11. Á szarvas­
mai ha tenyésztés okszerűbb kezelése, tehenészetek 
javítása s erőlado takarmányszerek vásárlása. 12. 
Az okszerű sertéstenyésztés k¡terjesztése. 13. A 
mag-, takarmány- és trágya-vegykisérleti-állomások 
igénybe vétele.

II. A gazdaságkezelést illetőleg.
14. Gazdasági számadás vezetése. 15. A mun­

kás kezek jobb kihasználása, a fölös számú cselédek 
elbocsátása, a lónak mint igás állatnak helyettesí­
tése ökröK es tehenek áltál. 16. Forgó tőke gyűj­
tése. 17. Nagyobb elővigyázat földbirtokvétel és 
bérletnél s azok átvételénél. 18. Takarékosság a 
háztartásban. 19. A gazdaságban és biztosításban 
szükséges fogyasztási szereknek szövetkezetek utjáni 
olcsóbb beszerze.se s társulás, egyes terményeknek 
nagybani, közvetítők használata nélküli eladásra. 20. 
Hitelszövetkezetek alakítása a személyes hitel eme­
lése czéljából.

III. Egyéb javaslatok.
21 A népesség megosztása. 22. Szakismere­

tek elsajátítása s erősebb részvét a gazdasági egy­
letekben.

Az államsegélyt teszik szükségessé:
1. A vámokat illetőleg.

23. A gabnabehozatali vámok s a dohánybe­
hozatali vám emelése.

II. A vasút forgalmat illetőleg.
24. A differencziál-tarifák mellőzése. A vasúti 

szállítási dijaknak a gazdasági terményeket és trá­
gyát illetőleg leszállítása.

III. Az adót illetőleg.
25 Az adóteher általános könnyítése. 26. 

Fennálló adómentességek megszüntetése.
IV. az igazságszolgáltatás terén.

27. A törvénykezési költségek leszállítása. 28. 
A fekvő birtokok szigorúbb becslése. 29. A ház­
tűzhely-védőtörvény behozatala.

V. A közigazgatás terén.
30. A kényszerbiztositásnak, a tüdővészben és 

gümőkórban elpusztult állatokra való kiterjesztése.
31. Országos jégkár-biztosítás létesítése. 32. A pol­
gári jog megszerzésének megnehezítése.

VI. E g y é b j a v a s I a t o k.
33. A forgalmi eszközök javítása. 34. A hazai 

ipar felkarolása. 35. Háztartási iskolák felállítása a 
földmi vés nép leányai számára.

A németországiakhoz hasonló viszonyokat ta- 
láluuk, s hasonló panaszokat hallunk Ausztriában 
is. Az ausztriai tartományok jelzálogi adósságáról 
1870. óta összeállított kimutatás ennek igen nyug­
talanít«) emelkedését mutatja. Ezen kimutatás érté­
kének megítélése azonban igen különböző. Egy német 
gazdasági iró, dr. Jiiger Ödön szerint e jelzálogi 
adósság évenkint 50—60 millió írttal szaporodik, 
ami ez írót azon nyilatkozatra készteti, miszerint 
az ausztriai parasztgazda arra van utalva, hogy 
csupán keze munkájából éljen, s hogy a föld meg­
szűnt járadékot adui s ennélfogva az ausztriai pa­
rasztgazda ősei földjén csupán hitelezőjének nap­
számosa. Azt állítják, hogy 1870. óta Ausztriábau 
a földbirtok értéke 30%-kai szállott alább. (Ez 
1874-től—80-ig Magyarországban is igy volt, sőt 
egyes helyeken 40—50%-ot is tett az 1870—1874-iki 
földárakhoz képest az esés, de 1880. óta az lassan-

Kiw lutri.
Bécs július 12 én : 56. 86. 28. 63. 52. 
Brün „ 16-án : 38. 18. 10. 11. 32.

Felelős szerkesztő: Hedry Bertalan. 
Kiadótulajdonos: Haitsch Lajos.

MzíílÜMItt
Karbolsav, Karbolpor és Vasvitriol 

kapható legjobb minőségbeli 

Medinger és fiainál Becsben.
Minél döbbeni megrendelés ajánltatik, 

mert a naj»rol-napra emelkedő kereslet követ­
kezteben nemcsak hogy ezen fertőztető szerek 
ára emelkedik, hanem rövid idő alatt ki is 
találnak fogyni. 865. sz. 1—3

beszerze.se


Magyar leszámítoló es pénzváltó bank.
Az aratási évad alkalmával ajánljuk a t. <-z. termelők és kereskedők 

figyelmébe: több mint 400.000 métermázsa beton-adási képessegei bíró 

közraktári telepünket Budapesten.
H»i raktári ... egy nagy gahna Elevátor áll k.«™ i.-i™ráy.< 'S árak
beraktározására. kezelésére. kiraktározására vagy továbbküldésén a l»._juta .

Ajánlunk olcsó kamatláb mellett előleget a beraktaiolt. sót mai . 
czimiinkre teladott termenvekre. .i-.ö-Elvállaljuk a ránk bízott termények bizományabanvaló elalasat aka 
a Vidéki állomásokról. akar pclm raktárainkból. - Ajánljuk továbbá teljesen 
fölszerelt raktárainkat Szegetlen. Barcson <•> Temesvárit.
Vasúti és gözhajózási vattaiatok részéről fönt elősorolt vállalataink kiváló kedvezményekkel bírnak.

Magyar leszámítoló és pénzváltó bank Budapes^^,

Denk H. keresztöllésekkel előnyomtatott czikkek nagy választékban 
gyári áron.

\<>| RUHÁKAT 
készíttetek a t. ez. közönség részéről eddigelé mindenkor méltatott Íz­
lésem szerint a legújabb accordeon plissée modorban 20 írttól kezdve 
50 írtig._ Továbbá ajánlom újonnan beszerzettezikkeimet és pedig :

Harlandi legjobb fehér és színezett gyapotot. 
Ujszabásu válfűző (mieder) különlegességet. 
Portlandi test és ágynemű gyapotkelméket. 
Ruhadisz PS ruhakellék különlegességet.
Dívó-, gyapot-, iryapju-. selyem-, mhakelméket
Napéi nyöket. függönyöket és mindazon czikkeket, melyekkel 

eddig kereskedtem. . . , ■ tt- j
Kiházasitásokhoz vairást és hímzést elfogadok. I jmodoiu atlasz­

takarókat készíttetek, hat uj színben 20 írttól 35 írtig darabját.
M. tctiöutetíl Hnnó, Eperjesen
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CHRISTOPH FERENCZ 
szagtalan és gyorsan száradó 

padolat í'énymáza. 
s_l > 3-3 (WlrtlH Vllrf. • 

Igen ajánlatos jó tulajdonságai és egy­
szerűsége folytán a padolat magánfénye- 
zesere. Készletben kapható mindenfele 
sziliben (fed. mint az olajtestek) es szin- 

nélkiil (csak fényt adva).
Mintamázolások és használati utasítások 

a raktárakban kaphatok.

CbrisioDb Fcrencz Berlinben es Prágában, 
a valódi padolat fénymáz feltalálója es 

egyedüli gyárosa.
Kilója 1 út 5o kr Prágából szállítási költség 
nélkül, l’ostadij Bú kr. Csomagolás 5 kilónként 
történik melynek béltartalma I’ ., kiló Igen 
ajánlható. (±ta.l=társ>s kerestetik.)

eperjesi 308-dik SZÍlllU fő- 
ufezai házban

földszinti helyiségek
akár boltnak — akár lakásnak, 

egészben vagy részletekben 

folyó évi amusztns nő 1-sö napjaiéi 
bérbeaMóL

A teltételek Jelenik-Almássy Ist­
vánnál megtudhatók.

865. sz. 3—3
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Brogle József
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8

g'ép- és rostalemez-gyára,
> > ryi t A Gyár: k(Mi-vAczl-At.
" * ■ liakt.Ar: vAczi-kiir-út <i\.

morzsoló kát
I.ytikkasztott és 
mok. méhészeti

hasított lemezek mal­
és technikai czélokra

azdasági kiállításon kitüntetett

Trieur-Jeit
váltható szitákkal.

■■ Gabona tisztitó-rostáknt.

Tengeri

o o o o o o o

szabadalmazott

hármas ekéket
közönséges és aczél-ekéket 

csépi ögép-lemezszitá kát 
gózcséplö és járgány-cséplőkhöz

T—. —X, és minden egyébb 
gazdasági gépeket.
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Továbbá e téren a legújabbal t Q
SCHMID H. szabadalmazott nemzeti rostát 8

3-án 17.567. sz. a. 'Zabadalmazva mint egyedüli jogosított gyártója. Nagysága: 4' 4" magas es 2 4" szeles, súlya 50 kilo, ára 48 frt.
---- Árjegyzékek kívánatra ingyen s bérmentve, ----------- x
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Beinovits Gusztáv gyorssajtó nyomása Kassán, malomutcza 14. szám.




